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CTEITEHb UCKAXKEHHS ®PEAMOBOM CTPYKTYPBI
TEKCTA-HCTOYHHKA TPH MEPEBOJIE
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H3secTHo, 9T0 MEHTANbHAA CIOKHOCTH KOH-
lenTa MpeAcTaBnscT co0oH OpraHH30BAHHYIO COBO-
KYTIOCTE PasiOpPOMNEIX CECMAHTHUCCKHX KOMIIOHEH-
TOB, BRIPAXAIOWHX 3HAHHS, NPCACTABIEHHA O MHpE
un ero dparmente. ITo muenmo E.C. KyGpsakosoi,
MEHTANIGHBIA KOHLENT HE MOXeT OBITh NMONHOCTHIO
(CXBAYEH» A3BIKOBEIM 3HAKOM H JAMKE COBOKYMHOCTBIO
TILIKOBBIX 3HAKOB, TIOCKOMBKY OH [NOCTOSHIIO PAIBHBA-
€rCA M KAKAA-TO €rd YacTh BCEr/ia 0CTaercs BepbankHo
He 03HaveHHOH. Tak KaK B MBICHAX TOBOPALIMX HMe-
HTCS M TAKHME CMBICHKI (KOIHHTHBHBIE TIPOTIO3HIMH),
KOTOPBIC HC MMEHOT A3BIKOBOTO BHIP@KEHUA («HeBRIpa-
mmoep, «HeckazanHoey) [[lonosa 1999: 11), To meob-
XOAMM aHAITH3 MaTepHanNa ¢ UeNbIo YCTAHOBICHHA: Ka-
K0€ KOHIENTYaNbHOe WIH KOTHHTHEHOE ofpasoBaHHe
NOBE/IEHO TOJ «KPBIY» 3HAKA, KAKOH KBAHT HH-
DopMaLK BhLIENEH TeOM 3HaKa M3 oOIIEro moToka
ceeniernid o mupe [KyGpsxosa 1993: 23]

CornacHo GunaTepanbHoil KONIEMIMH, A3LIKO-
BOH 3HAK — QUHCTBO 03HAYAEMOr0 W O3HAYAIONIEro.
B TakoMm ciyuae 3HaueHHe — HEOThEMJIEMaf 4acTh
HOBOTO 3HAKA M B 3TOM CMBIC/E HARIHETCH CO/Ep#a-
TENBHOH «YMAaKOBKOH» HAPOJHOrO CO3HAHUA, HTO,
00CTBEHNO, CHYKHT OCHOBAHHCM YTBEpPKAATh O
IHANEKTHYECKOM CMACTBE A3BIKA M cosHauus [AJe-
fupenxo 2005: 53], Torjia KaK Ha OCHOBE YHMWlaTe-
pankHoi Teopuu B.B. Konecos, nanpumep, CUMTaeT,
470 3HAK € €70 3HAMEHHEM CCTh CHOBO, @ 3HAYEHHC —
HC 9TO HHOC, K3K MaTCPHAIH30BAHHOE B 3HAKe CO-
mepkanme namero cosHaEma [Konecos 2002: 20].
H kax pesynmETaT 3TOro, CaMo SHAYEHHE, XOTH U COOT-
HOCHMO € S3LIKOBEIM 3HAKOM, HAXOJMTCS BHE €ro
CIPYKTYPBI H PACCMATPHBACTCA B KAYCCTBC S3bIKOBOTO
xoppensTa obiecrseHHoro cosHamua. Ero dopmans-
HHM PEMPCICHTASTOM B TAKOM CITyHae CHY)KHT 3HaK B
enoM. B koHTEKCTE 3HAYEHHE A3LIKOBOTO 3HAKA K-
TYANH3MPYETCH H CTAHOBHTCS CMBICTIOM 3HAKa.

I. Tuiiom [Guillaume 1969], paccMarpusas

KOMIOHEHTHI A3BIKOBOTO 3HAKA, CXCMATHUCCKH TIOKa-
BIBAJL, YTO BO3MOMKHOCTH €rC HOMHHALHH peasHsy-

npocTp TBA TCKCTA NPH NepeBoae.

10TCH #3LIKOBBIM IHaYCHHEM B MOTCTPAlMH ¢ pede-
BEIM 3HAYEHHEM, T.C. OCYIECTBIAETCA COTNacoBaHue
A3BIKOBOTO H PEYeBOT0 3HAUCHWH 3HAKA B PaMKax
S3BIKA, 3 PACCMATPHBAEMBIH 3HAK BOCIPHHHMAETCH
Ha (pOHE NPYTrUX 3HAKOB.

Tak, pepOanH30BAHHaA MOCPCACTBOM NCKCH-
9eCKHX eIHHHI] MEeHTANLTaA checpa KOHUENTa HMEeT
noneryio crpykrypy. Eme akanemmxom J.C. Jiu-
XaueBHM KOHUENT NpeJCTABIaics B BHIC ocoboro
1015, TA€ eCTh AP0, NpuUsjiepHas 30Ha, Gmmxaiias
H AanbHAsS nepudiepns, 410 ABNAETCA oOmed 3aKono-
MCPHOCTBIO, CBOHCTBEHHO#H CTPYKTYPHPOBANHIO KOH-
nentochep, QOPMHPYEMEIX DPasIMMHEIMM EAHHHIIA-
MH: JIEKCHYECKHUMH, (pa3eoNorHIeCKHMH, CHHTAKCH-
yeckHMH 1 TekcToBbiMK [JTxaues 1997: 280-289].

Kouuenr kak eIMHHLA CTPYKTYPHPOBaHHOIO
IHAHMA HMECT OIPEICICHHYIO, HO HE JKECTKYyIo opra-
HU3ALHIO; OH COCTOHT W3 KOMIIOHEHTOR, KOTopLie 06-
PasylOT pasIHYHBC KOHUENTyansHble cerMenTsl. [lo-
CKOJIbKY B CTPYKTYPE KOHIEITTa OTPAKEHA CMBICIIOBAA
HEpapxusl, TO AAPO KOHLEITa COCTARIAIT OOBEKTHB-
HBIC CEMAHTHYCCKHE NPH3HAKH, AB/siolnecd 0asonoi
KOTITATHBHO-TIPONOIHUHOHAIBGHOR  CTPYKTYPOH, BbI-
pakaiomeH cyllecTBeNNLIE 3HAHAA O KoHtenTe. Hapo
KOHLENTA ONpefesiercs M0 CeMAHTHYECKHM IpH3Ha-
KaM KIIOYEROTo CIIOBA. BHISBNAIOTCA NEKceMbl, o0pa-
AYIOLHE NEKCHKO-CCMAHTHYECKOE T10Jie  KIOHUCBOTO
cnoBa, HMcHylonero xomuent. [lpuagepnas 3ona
copMHpYETCA U3 PETYIAPHEIX W Haubonee THITHYHBIX
JICKCHKO-CHHTAKCHYECKMX PpenpeseHTaliil KOHLeNTa,
KOTOphIE B NMONHOH Mepe OTPAKAIOT JICHOTATHBHYIO
CTPYKTYPY CHTYALHH, PENPEICHTHPYEMOH KOHUCITTOM.,
bivxaiimmas  nepudepua COCTOMT H3 HOMHMHATHBHO
COBMEIICHHBIX H ACCOIMATHEHO-00paHEIX NeKCHKO-
CHHTAKCHYeCKHX penpesenTaimii. Jlanensa nepude-
PHsl COCTOMT W3 JIEKCHKO-CHHTAKCHUECKHX Penpesen-
TAIMH KOHLENTA, OCIOKHEHHBIX COBOKYTHOCTBIO pa3-
JHYHBIX CYOBEKTHO-MOIANBHBIX CMBICIOB, BEJIFOUCH-
HbIX B KOHuerTyansHoe noae [badenko 2006: 41-42).
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Ompenenenie ANepHBIX H nNepHpepHAHBIX
JIEKCEM CO3J2€T BO3MOKHOCTS J/1A MOJACTHPOBAHHA
HOMMHATHBHOIO 110711 KOHLENTA, TAK KaK MOJENH-
POBAHHE OCYINECTBAACTCA NYTEM BBIABNCHHA MaKCH-
MaNbHO MOJIHOTO COCTABA A3BIKOBBIX CPEACTR, penpe-
ICHTHPYHOIIMX HCCeNyeMblil KoHUeNT. SI3BIKOBBIC
penpeseHTALMK KOHUenTa, Benea 3a HLA, Crepun-
HBIM, MBI DaCCMATDHBACM KAK HOMHHAHTEI, KOTO-
peic ofpasyoT HomuHaTtHeHOe none. [lomwoe omm-
caHHe CEMaHTHKH 3THX eJUHHI (C/IOB, CIIOBOCOYETA-
HHi, napeMui, TEKCTOR) Ha OCHOBE METOIHMKH KOTHH-
THBHOH HHTEPNpETALHH pe3yAbTATOB JHHIBUCTHYE-
CKOTO HCCAENOBAHHS TO3BOJSET CMOAEIHPOBATE CO-
JiepKaHHE MCCIIEAYEMOr0 KOHLENTa KaK I100aibHoi
MEHTANEHON (MBICIHTENEHOA) SOHHHIL B €€ HALHO-
HANLHOM CBocoOpasnH, 4To cmocobcTByeT rpadmde-
CKOMY OTPaKEHHIO KOHLENTA ¢ UEABI 3PHTENBHOTO,
HArJIAJHOTO NpeICTABNEHHS er0 MEHTANLHOMN CTpyK-
Typsl [Ilonosa, Crepuus 2006).

ITo muennro ML.A. Crepuuna u 3./1. Tlonosoi,
HOMMWHEHTBI HOMMHATHBHBIX NOJCH, AKTYaIH3HPOBAH-
HEIE B COCTABE NOJIEH JPYrHX KOHUENTOB, MOTyT 00be-
JAMHATLCH ¥ PAIBHENMHATECA, BCISACTBHE JEr0 MPH3HAKH
KOHIIENTOB OHHAMHYHEL B mpomecce MccmenoBaHHs
CTPYKTYPhl KOHLENTOB BCE BhISBICHHBIE NPH3HAKH
BIUIIOYAKYTCH B OMMCAHHE KOMUENTa, (HKCHpyeTcs ac-
TOTHOCTE X yrotpe(neins B pasNHYHBIX TEKCTAX Jyid
BRIARJICHMA HaumbolNee SPKHX, KOMMYHHKATHBHO pene-
padTHbIX [TTonosa, Crepauu 2006: 126].

B ocHOBe OpraHH3alliH KOTHHTHBHBEIX MOJe-
JicH NCHKHT JIOTHKA YIODAIOYCHHA, XDAHEHHA H HC-
TIONB30BAHHA KOTHHTHBHEIX 3HaHMIL, rjie A3BIKOBOI H
KOTHUTHBHBIH TE3aypychl BKIOYAIOT KOOPIMHH-
pylolHe Mexay coboit crpyxTyphl, obecneuuBan
dyUKUHOHKpOBalHe WHGOPMAMOHHOrO Telaypyca
KaK YMOPANOYEHHOH CHCTEMEI, MaTepHanH3yRomeH
KOTHHTHBHEIE CTDYKTYpHI, YTO ABNSETCH HTOTOM
NHHTBOKOHIIENTONOTHYECKOTO OMHCAHHA KOHLIENTa,
NPCACTABICHHA IO CONCPWAHHA B CIOBECHOH HIH
rpathuyeckoil opMe ¢ yKasaHMEM SPKOCTH OTIAENE-
HOrO KOTHHTHBHOIO NPH3IHAKA, YTO MO3BONSET ONpe-
JEMHTE MECTO KOHIENTA B HAUMOHANLIOH KOHLEnTo-
ctepe (cm. noapob.: [Ilonosa, Crepunn 2006: 78]).
TMoayepkneM, 4ro B npouecce GopMupoBaHus TOH
WK HHOM 30HE! KOHUenToC(hePEl 3HAYMMBl XApaKTe-
PHCTHKH KOHIENTOB, BXOMAIIHX B 30HY, IOCKOIBKY
HMEHHO B COIEpXAHWH KOHUENTOB (MKCHPYIOTCA
paznM4MA B KYNETYPHOM ONBITE HAPOIOB.

3HayHMBIM HANpaBACHHEM COBPEMEHHEIX KOT-
HHTHBHBIX HCCIIEIOBAHHH ABIAETCH H3YHEHHE KOH-
HCTITOC(CPEI THTCPATYPHEIX HAMPABISHHA MW JTHTE-
parypuoro’ apousseseHus [baGenxo 2006: 40], roe
TEKCT KaK [eHEpaTop CMBIC/AA BCTYNAeT BO B3aHMO-

nefcTBHe ¢ KOHUenTochepoi H oTpaKalolMMH KOTr-
HHTHBHBIMH TIPOLIECCAMH PELMIHCHTA TEKCTa (4MTa-
Tens). [Ton TekcroM noHumaew, scned 3a H.O. Ane-
tupenko, HeTOCTHOE KOMMYHHKATHBHOE 06paioBa-
HHE, KOMIOHEHTH KOTOPOTO O0BEIHAEHE! B eOUHYH
HEPAPXHYECKH OPraHH30BAHHYIO CEMAHTHYECKYH
CTPYKTYPY KOMMYHHKATHBHON HHTEHIMeH €ro aBTo-
pa [Anedupenxo 2005: 303]. ITo muennio H.E. o-
MHHYEBOH, TEKCT — 3T0 OJHOBPEMECHHO H DPE3YIBTAaT
pederoil JeATenEHOCTH, U ero MpOogyKT, K CaM Ipo-
1lece CO3IAHHA JAHHOIO TEKCTa, BCHEACTRBHE Yero o
no ceoed MpHpOAE NpoOLECCYAleH H JAHHAMHYEH.
H3yuenue XynoMeCTBEHHOIO TEKCTA OCHOBAHO Ha No-
HHMAHHUH TEKCTA KaK JIBYEJHHOIO [POLiecca NOpoxIe-
HHA/BOCTIPHATHA. AHANHI KOHUENTOB XYIOMECTBEHHO-
IO TEKCTa NpemnosaracT BLIABICHHE CTHIHCTHYECKH
0bYCIOBNEHHEIX CPE/ICTE, KOTOPEIE PACKPEIBAIOT HHIH-
BUIYANBHO-aBTOPCKHE O0COGEHHOCTH HCMONbI0BAHHA
PAIHOYPOBHEBLIX EAMHHI] B XYJOMECTBEHHOH peuu.
Hecnejosanue 06pa3HO-PHTOPHYECKOH OpraHu3ariy
TEKCTA B COBOKYNHOCTH C KATErOPHAMH KOIHHTHBHOI
JIHHTBHCTHKY MO3BOJISET M3Y4YHTE ABTOPCKHIT 3aMbicen
¢ UeTHI0 GO7ee ANeKBATHOH HHTEPNPETALHH CMBICTA
TexkcTa [@omudesa 2006: 492]. TekeT H ero 9acTH xa-
paxTepu3yroTcs myTem Korauuus. [Tog koruumueit no-
HHMAEM He CAMH JHAHUA, HO NPOLECC OMYMEHHA H HC-
MONMB30BAHHA «IIpeI3HAHMID (B TOM wicie H obbiieH-
HOTO «CO-3HAHMA®) KAK DPAIHOBHIHOCTH MBIC/THTE b
HbIX Onepauui, 0BCIyKHBAIOLIMX H CONPOBOA AAIOILKX
BOCIIPHATHE (B YACTHOCTH, 00paloTKY) M IPOAYLMpO-
BAHHC KaK 3HaHMi, TaK H A3BIKOBBIX BBIDLKEHHH 1A
3THX 3HaHHH [Jemeanxos 2005: 5],

XynomecTseHHOE MpOM3BeeHHE MpPEICTABIA-
er cobol COBOKYIHOCTL XYNOMECTBEHHBIX KOHLen-
ToB. JLB. Muniep onpemenser XyHOKecTBEHHBIE
KOHLENT KaK «ClNokHOe MeHTalbHoe opasoBaHHe,
NpHHANeAKAlIee HE TONBKO HHAMBHAYANBHOMY CO3-
HaHWIO, HO H ... ICHXOMeHTanksHol cdepe onpefe-
JIEHHOTO 3THOKYIbTYPHOTO COOOLIECTBA», KAK «YHH-
BEPCANBHBIH  XYJ0KECTBEHHEIT ONHT, 3adHKCHpo-
BaHHLI B KyJIRTYPHOH MaMATH ¥ cnocoGHell BRICTY- !
NaTh B KAYECTBE (PEPMEHTA M CTPOMTENBHOIO Mate- |
pHana np GOPMHPOBAHHM HOBLIX XYIOMECTBCHHEIX |
cmeicnos» [Mumnep 2000: 41-45]. O.E. Becnanoea |
0]} XyJOKECTBEHHEIM KOHIIENTOM TpejiaraeT MoHH-
MaTh «eAHHHI[Y COIHAHHA 03Ta KM NHCATEIs, KOTO-
pas TOMYYaeT CBOK PENpE3eHTAUHIO B XY/0KECTBER-
HOM NPOM3BEACHUH HIIH COBOKYIIHOCTH [IPOM3BEAEHHIT
H BBIPAKACT HHAMBHAYAIbHO-aBTOPCKOE OCMBIC/ICHHE
CYIHOCTH TIPEMETOR HIH sBeHMi» [becmamopa
2002]. B HamieM MOHHMAaHHH XYJAOKECTBCHHEIH KOH-
LeNT — 910 COBOKYIIHOCTE #3BIKOBEIX penpe3eHTalui
HOMHHATHBHOIO [0/ HALHOHAILHOIO KOHLENTa B
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paMKax 3aJaHHON aBTOPOM CHOYKETHO# JIHHHH [IPOH3-
Befenns. Kak nmpasuiio, B Xy/0KeCTBEHHOM MpOM3-
BEIEHHH PEaNu3yeTcs JHINb YacTh HHAMBHIYAILHO-
4BTOPCKOrO KOHLENTa, 3HAYHMaf MU JAOCTHKEHHS
Lienu H pellieHus 33184 CO3NaBaeMOro TPOH3BEICHHA;
HMEHHO 3Ta 4acTh MNOJYYaeT HA3BAHHE XYI0XKECT-
BEHHOrO KOHUenTa, XyNoKecTBEHHBIH KOHLIENT KOH-
TexcTyaned. CymiecTsyer credyiomas Hepapxus
KOHUENTOB 110 HX CTPYKTYpE OT GONBUIEro K MeHb-
wieMy: HAUMOHATBHEIH KOHLENT, MHIHBHAYAIBHO-
4BTOPCKHIi KOHLIEIIT, XY 0/KEeCTBEHHBIH KOHUENT.

Konuenryanenas HHQOpPMAaumas Moxer OBITH
TMPECTABNEHA B XYIOKCCTBEHHOM TEKCTe coGCcTBeH-
HO IMHTBUCTHYECKHM M HeCOGCTBEHHO IMHIBHCTHYE-
ckunm  cmocobamu. CofCTBEHHO NMHTBHCTHYECKUM
cnocoboM nepenaus KOHUENTYaTsHOH HH(OPMAUMH
CYHTAETCH KOHLENTYanH3auus QopMEl  (CHCTEMBL
(OopM) AIBIKOBEIX EHHML Pa3NHYHEIX yposHeH. He-
cOOCTBEHHO JIMHIBHCTHYECKHe croco0bl Npencras-
NCHHA KOHUENTYAIBHO 3HAYHMON MR(OPMALHE — 3TO
CO31aHHE KOHLENTYANBHEIX IPHPALIEHHH CEMAHTHKH
Pa3HOYPOBHEBBIX CMHHI B MHKPO- H MAKPOKOHTEK-
crax. KonuenTyamusanna XyJOKeCTBEHHOrO CI0BA —
OnpejieNieHHe OTHOLIEHMH M MeXaHW3MOB yIpaBie-
HiA TIPOLIECCOM PAIBMTHA C/IOBA B PaMKax XyHoke-
CTBEHHOTO TeKcTa. XYHOXECTBCHHOE CTIOBO MO Xa-
pakTepy u 06BeMy mepenabaemoll HHQOpMauHM Cy-
IECTBEHHRIM 00pa3oM OTIHIAeTCs OT CBOCTO ClO-
BAPHOTO «MPOTOTHNAY, GoMee TOro, Kaymoe Xynoxe-
CTBEHHOE CJIOBO TEM M OT/IMYAETCH OT HEXYHOMKEeCT-
BEHHOTO, 4TO BBIKIBAET OECYHC/IECHHOE MHOKECTBO
MBbICHIEH, NPEACTABIEHHIH U 0OBACHEHHH, N0 MHEHHIO
JLH. Toncroro (mar. no: [Kynubuma 2001]).

B HalleM HCCNEMOBAHWM TAKKE 3HAYHM YueT
TaKOro SBMEHHA KaK KOMMYHHKATHRHOE MPOCTDPAHCT-
BO TCKCTa, KOTOPOE OPraHM3yeTcs Ha OCHOBE CHCTE-
Mbl MPOCKOMA M AOMHHEHT, 4TO OMPEACISET BO3-
MOKHOCTH H HANDABICHHA €ro HHTEpPNpeTalMH Ofi-
HHM MM HeCKONLKHMH HHTepnperatopamu [Cynu-
moB 2006: 47), Torga Kak NpOMOZMUMOHANLHAS
CTPYKTYPa TEKCTa CTPOMTCA HA OCHOBE OTpaKeHHA
00BEKTHBHOIO MHpa M CyOBEKTHBHOIC MBICIHUTENb-
HOTO €ro NPEACTaBNCHHHA, & KOHIENTYalbHbIN CMBICH
B XYAOKECTBEHHOM TEKCTC NepeJaeTcs CHCTeMOoi
CNOBECHEIX M CHTYSTHBHEIX DENPEe3eHTAHTOB H Of-
nosuumit [Hosocensuera 2003: 27]. 3uauumo ToO,
9T0 XYAOMECTBCHHBIE TEKCTH KaK 4acTh KOHIIEIITO-
cbepsl (PMKCHDYIOT CEMAHTHHECKHE MOAMGMKAIIHN
komnenTa. H3BecTHO, YTO CO3MaHHE MOICHH KOHUENTA
a3upyeTcA Ha Pe3yNETATAX MCCIIENOBAHHA KOHIENTO-
cephl HAUMOHANBHOO SH3LIKA B NEJOM, TOTOA KaK
CO3iaHME MOAEAM HOMMHATHBHOTO TOJS KOHUENTA
TEKCTA OCHOBAHO Ha PE3Y/IbTATaX HCCNEH0BAHHS KOH-

nentocdeps! OTASIBHBIX (PArMEHTOB A3LIKOBOH Kap-
THHEl MHpP&, OTPaMEHHOH HA CTPAHHMIAX XYAOMKCCT-
BeHHOro npoussenennd. [To muenmo T.A. Ban [lefixa,
WMMEHHO KOHTEKCTYAnBHas MOJelb OCYLIECTBIASET
rnobaNbHOE ynpaBicHHE BCEM AMCKYpcoM: «3Dra
YTPABAIOMIAA CHCTEMA OTBEYAET TAKKE 38 CIpaTert-
HECKOE KOMOHHMPOBAHHE HECKONbKHMX CHTYALHOH-
HBIX MOJENCH: OHa HCTIONE3YyeT HHPOPMALHIO MHK-
POYPOBHH ¥3 KPaTKOBPEMEHHOH NaMATH WK 0Ga’nl
TEKCTa, HAXOAAIEHCS B 3NW300MYECKOi MAMATH, Co-
TNacoBbIBAET e¢ ¢ OOIMM KOHTCKCTOM M LeneBoii
uHOpMalHeii, a Takke ¢ ofuaMK coeHapuaMH, a
3aTeM BRUIBMTAacT 3Q(EeKTHBHYIO THIIOTE3y OTHOCH-
TENBHO TOI0, KAKOro poia (parMeHTEl Mojieneil cie-
IYET U3BJ1eYb H3 MaMATH HIH AKTHBH3IMPOBATE H KAk
ux cepyer coyerars» [[eitk 1989: 94].

B mpouecce H3yueuus CTPYKTYPHI KOHUEINTOB
XYAOKECTBEHHBIX NPOH3BENEHHH C LENbIO MX Oalb-
Hefmero MonenvpoBanua, no muenmo 3.0, Ilo-
noeoit ¥ M.A. CrepHHHA, M3 TEKCTOR M3BICKAIOTCH
HOMHHALKK (B HAIIEM HCCNSNOBAHHM — HOMHHAHTEL)
BHIIOBBIX pasHOBHAHOCTEH peHorarta (Bepbanu3oBaH-
HEle 06pa3bl MPEIMETOB) KOHUENTA H €I0 OTAENBHBIX
npusHaxos [[lomoea, Crepumn 2006: 126]. 3naum-
MBIM ACMEKTOM MCCENOBAHHA ABIAETCH ONpefene-
HHE MeCcTa KOHUENTa B HHTEPKYILTYPHOM Moje Ile-
pesoga. 3a emuumny mepesoja Mel, Benen JL.C. Bap-
XyAapOBbIM, MPHHHMAEM HaHMEHBLIYIO SAHHHULY HC-
XOMHOIrO TEKCTA, KOTOpasd HMEET COOTBETCTBHC B Ile-
PeBOJIHOM TEKCTEé H MOMET oONajaTh CIOKILIM
CTPOEHHEM, HO €€ YaCTH, B3ATHIE 1O OTHENLHOCTH,
HENEPCBOIMMEL, TAK KaK B TEKCTE TIEPEBOAa HM Hellb-
31 YCTAaHOBHTh HMKaKHX cooTsercTBuii [Bapxynmapos
1975]. Ilpn nepeBosie cMBICH 3Haka (B HAIIEM HCCe-
JOBAHHH — HOMHHAHTA) OPHIHMHANA MOXeT GHITH Te-
pedaH HaGOpOM HHBIX A3EIKOBLIX CPEACTB, OTIMHYHBIX
ot Hexonueix, BT Tak mucan, 4To IMHrBHCTHYECKHi]
aHAMH3 TEKCTA PACCMATPMBAET BLICKA3LIBAMME KAK
ASBIKOBOH 3HAK, COCTOAIIMH M3 3HAKOB MCHBILErO
obsema, rae BEICKa3bIBaHKe NpeacTaBicT coboil dakt
P€YH H HE CYIIECTBYET H30JMPOBAHHO. BHYTpPH BbI-
CKa3kIBaHHA CIIOBO TOJBEPraeTcs TPaHCHOPMALMAM,
H3MEHAA CBOE KOHTEKCTYANlBHOE 3HAueHHe MpH Nepe-
BOZE, H TakuM 00pasoM MPOUCXOMMT Tepesada coor-
BETCTBHA MEXY A3BIKOBBIMH (DOPMaMH M OTPEIKOM
IKCTPAIMHTBHCTHYECKOH  aeficreumensHoct  [[ak
1998: 215]. TlpenoMusas 3TO MHEHME C KOrHHTHBHOI
TOYKH 3PEHHMA, Mbl MOXEM YTBEDKMaTh, YTO BhICKA-
3BIBAHHE COCTOHT M3 HOMHHAHTOB, KOTOPLIE COOTHO-
CATCA C HOMHHATHBHBIMH [OJAMH KOHLCHTOB-371e-
MEHTOB (IHAYHMBIE KOMIOHEHTBI-HOMHHAHTH HOMH-
HATHBHOI'O MOMA KOHLENTa), KOTOPHIE COCTARIAIOT
KOHLENThI, BXOAALue BO dpeiiM, CNOBECHBIM perpe-
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3EHTAHTOM KOTOPOTO M BHICTYNAET BLICKAIBIBAHHE.
B page uccneposanuii ynorpebiuserca repmud cyb-
KOHUENT, PaBHLIH TEPMHHY KOHIENT-2/IEMENT.

Ilepeson XyNOMECTBEHHOTO TEKCTAa CIYHKHT
TeM ONTUMANBHEIM cNocoGOM, KOTOPHI BBIABISET
(3AKOHBI A3LIKOBOIO CO3HAHMA, CEMaHTHYECKOH Oecko-
HCYHOCTH A36IKOBONO 3HAKA», TAK KaK MOCPENCTBOM He-
I0 BBISBIACTCH, HACKONBKO MHD 3HAUCHMS PpasjencH
HEOIMHAKOBO s Kaxuoro apika [IllepGa 1915: 4],
TIOJTOMY XYAOKeCTBEHHEIH Tepesof TpebyeT oT mepe-
BOJUMKA XYJOMKECTBEHHO-OPHEHTHPOBAHHOH HHATEP-
MpETalHH, KOTOPas HapaBHE CO CMBICHOBOI MHTEpIpE-
Tauyei (BeIARISHHS KOHIEITOB, CXEM H JIp.) BKIOYaeT
HHTEPIPETALHIO XY/I0MECTBEHHOH HeH KaK CIOKHOIO
CIEIVICHHA XYA0MKCCTBCHHO OhOPMICHHBIX NOHATHH H
KorHHTHBHEIX 06pazos [Decenxo 2002: 179) va ocHoBe
HHIMBHIYATEHOTO «BepOainiore Koma», MoIToMy me-
PEBOIMHK NODKeH 00mamaTh MeWKyNbTYpHOH KOMmc-
TEHIMEH, WHTEPNPETHPYEMOH Kak HHTETpamus MemH-
TANEHEIX penpeseHTauuii, QOHOBREIX 3HAHMH M Bep-
Gannubix Jelicteui. MexkynsTypHAs KOMNETEHUHA
0DYCNOBNMMBACTCH TOTOBHOCTBI0 K MCKKYJIBTYPHOH
KOMMYHHKAUMH ¢ COBINOJIEHHEM Kak COLMOKYIETYD-
HBIX HOPM, TAK H PEYEBOID 3THKETa HOCHTenel HHOM
KyJIBTYpPH H f3bIKa [Pecenxo 2005: 33-34].

Kak nokassiBacT aHaIH3 IMCPCBONYCCKHX CTpa-
TErdi, OHi He DBIBAKOT YMCTO KOTHHTHBHEIMH MITH MH-
TYMTHEHEIMH, HO NPEACTaBIsoT coboi KOTHATHBHO-
HHTYHTHBHEIE «cUeUienusy. FHTyuus npy nepesose
aKTYATH3HPYET HCXO[HBIC BepOambHEIC JaHHLIE, a
TAKKE (ACCOLMUPYET JICKANME B OCHOBE CHIYAIMH C
peaTbHEIM (DOHOM (KOHTEKCTOM WHTCpUpPETALHMH) H
OTpeIeAeT KAk CeMAHTHYECKHE (KOOPTHHATED) Nepe-
BOJIA, TAK H TOCTPOCHHE HHAMBHIYATHHOIO CEMAHTH-
geckoro nepesoa [Pecenko 2004: 114].

Kounuent, apnsack OCHOBHOM suciikoll Kynb-
TYpL B MEHTAILHOM MHpE YCIOBCKA, B HHTCPTEK-
CTYaNbHOM M WHTCPKYNBTYDPHOM II0IIC MEpeBoia
MONYYaeT HORYIO CMBICIORYI0 BaneHTHOCTE [Enbio-
Ba 2003: 126], uro 06yCNORNEHO BEPXHHM WHATEK-
CTOBEIMY® CNOEM KOHIEITA, KOTOPHH BEICTYTIAET KaK
CMBIC, CMHC.F[ KOHIENTa H COACPKAHHE KOHIEnTa —
(YHKIMOHANLHO HepapHO3HauHble Benuuunbl, Co-
JiepaHMe KOMUenTa Ipejcrapiaser coboil rayOHH-
HYIO CTPYKTYPY HOMHHATHBHOT'O IO/ €10 A3BIKOBBIX
peaH3aiuit, TOT/Ia KaK CMBICH KOHIIENTA BKIOYACT B
cebA Kak cofiepsaiie A3LIKOBBIX PEANH3ALMil, TaKk H
MEHTANIEHOE CONEPHANHME, HE BBIPAKECHHOS A3BIKO-
BRIMH STHHHITAMHA,

chuomle}m, HTO NPH NEPEBOIE MPOHCXOAHT
COXpaHeHHe HHBAPHAHTHOIO $JPa CMLICIA KOHUEN-
T4 M 3aMeld HauHOHANLHO-CneunduYeckol nepude-
pHY (KOHHOTALHH, ACCOLMALHH H T.1.) HCXOJHOro

Texcta. KOHUENT OPHIHHANEHOTO TEKCTa NPH Tiepe-
BOJie CONOCTABIAETCA C KOHUENTYATLHBEIM TONeM
BOCIPHHMMAIOIEH KyNBTYPHl M B DAAE CNy4daes
noj e¢ BIAMAHMCM TpaHcopmupyerca. B Tekcre
nepepofa KOHUENT TAKKE MOKET reHEPHPOBATE HO-
BEIE CMBICTEI B COOTBETCTBHH C [PEACTARICHHAMH,
OICAKAMH BOCTIPHHHMAIOIEH KYIbTYPH.

Vuureigas ToT (paKT, 4TO BCE MEHTANBHBIE
OnEpant ¢ KOrHHTHBHBIMH crpynypauu CTaHOBAT-
Cf BO3MOXKHBIMH JIHLIL [IPH MX KOJHPOBKE HA A3BIKO-
BOM YPOBHE COIHAHMA, T.C. KOrJa OHM DpHoGperatoT
pepbansioe oOpPMICHHE, CONEPKAHHE MCHTANBHOIO
MHpa HeNoBeKa OOpPETaeT MIA HEro CBOE CYINIECTBO-
BaHHe JHIEL B PE3YNLTATE €re KOJAHPOBKH B TPAHH-
LAX 3HAKOBBIX CACTEM OTIPCICICHHRX conmymog. Ilo
MHEHHIO PAJA JMHIBHCTOR, mo4TH moboH Koluent
MOMET OBITE IEPEBENICH ¢ OJIHOTO A3LIKA Ha APYroi B
TPOLECCE «NCPEKOAHPYIONICH HHTEPIPETALHIY, T.€.
MomeT OBITH PEOpPC3CHTHpOBaH B MHOH BepbanbHol
dopme. Hapsany © BhICOKOH CTENCHLIO JOCTOBEPHO-
CTH TepeBoia CYUIECTBYET YNPOILEHAOE MEPeKOIH-
pPOBaHHE H TBOPYCCKHE OTKIOHEHHA.

VnpomieHHOE  TEPEKOJHPOBAHHE — OPHTHHANA
obycnorneno, no mueHuo F0.A. Copokuna, MOTHB-
HOH M KOIMTHBHO-KOTHMTHBHOH IMCTaHIMed Memzy
NEPEBOIMHKOM H aBTopom. Eciu rmcraniua BenHka, To
OKAILIBAIOTCH HEIPO3PAYUHbIMH BCE TE DilyOHHHBIE (Kak
TIpaBHIIo, KOH(UIMKTHBIE) CHTYAIHH, HA KOTOPHIC YKa-
3LIBAeT HCXOANAR TekcToBas dakTypa. OpHeHTauHa Ha
MACCOBOTO YHTATEIA H TpcOOBANHA MaccoBoil KyILTY-
Pl MIEPEBOHOTNO A3BIKA MPHBOJAT K YCTPAHEHHIO He-
NPHBBIMHBEIX  CTHAHCTHYeckMX npHemos  [Copoxuu
2005: 46]. Baken yuer cieqyrHX TBOPYECKHX OT-
KIOHEHHH B CIPYKTYPE HOMHHAHTOB HOMHHATHBHOIO
OIS KOHIENTOB B NPOIECCE a/laIrTalMy Xy/I0eCTBEH-
HOMO TEKCTd, K KOTOPBIM OTHOCHTCH, II0 MHEHHIO
T1. HeloMapka, TPH THIIA NEPEROTMECKIX PEILEHHI:

1) penakTHpOBAaHHE CTHAA B TeKcTax HHDOpP-
MATHBHOID THOA;

2) noBLULEHHE YPOBHA XYAMKECTREHHOCTH TeK-
CTa NepeBoa Mo CPABHEHHIO ¢ HCXOOHBIM TEKCTOM;

3) ucnonb30BaHKE KOMIIEHCALMH TIPH Niepenade
pamIMuHLX CPeJicTE 0DpasHOl BHIPAIHTENBLHOCTH TIPH
TIepeBO/iE Xy/I0KeCTREHHRIX TekcTor [Newmark 2003].

VeTaHopneHo, MOACTH HOMHHATHBHEIX noiei
KOHUENTOB OPHTHHANBHOTO TeKcTa Heusbexno GyayT
OT/IHYATECH OT MOJENeH HOMHHATUBHLIX monel KoH-
LIeNTOB MEpEeBOJHOr0 Tekcra, uro ofycnosneHo, B
YACTHOCTH, HAIHYHEM KYyILTYPHEIX KOHUENTOB B
CTPYKTYpE TeKcTa.

B jpannoii cravee NpeACTARNAETCH HHTEpec-
HEIM PAcCCMOTPETE TEHACHLMH aanTalnH CTPYKTYPS
HOMHHATHBHOTO TONA KoHIenTa-ipeiiMa ‘camocos-

Bonpocs KOTHHTHBHOH THHIEHCTHRK




A ne Jpram amaate mmaans srerases sapres ssspeseraaye —

naiue pycckozo napeda’ Ha MATepPHANE IPOH3BEIEHHA
AH. Toncroro «lletp INepsriit» 1 TEKCTOR Meperoia
Ha QpaHIy3cKHii W aHrIuiicKAi S3BIKH C 1ENBI0 TO-
CHEJLYHOINEIO HOCTPOEHHA €ero mmmpamnuuﬁ MoJie-
1. Benen 3a E.C. KyGpaxoso# u B.3. [leMpaHKOBBIM
niofl ¢ipeiiMoM moHUMacM HaGOpP NPCATONOKCHUH 06
ycTpoiicTse (HOPMANBHOTO A3RIKA JNA BRIPLKCHHA
INandi, B KavecTbe ANGTEPHATHBLL [UIA CeMaHTHYE-
CKHX ceTel WM [jld HCUHCIEeHHs NpeHKaToB; Habop
CYIIHOCTEH, N0 NPEANONOKEHHID HCCNENOBATENS,
CYILECTBYIONIMX B ONHMCHIBAEMOM MHpe (MeTadmin-
yeckas HHTepnpeTalus nousTus); gpeiim naer npea-
CTARIEHHE O TOM, KAKOH BHJI 3HAHWH CYUIECTBEHCH
JUIA TAKOTO ONHCAHAA; (peiiM ARNAETCA OPraHH3aKUeH
NpefCcTARICHHN, XpaHMMEIX B NaMaTH (YenoBexa
R/MITH KOMUIBIOTEPA) TUTIOC OPraHM3alMA TPOLECCOB
0bpaboTKH M JIOTHYECKOTO BHIBOJA, ONEPHPYHOIIHX
Hajl YTHM XPaHHITHIIEM (IBPHCTHYESCKAS WIH HMILIe-
MEHTALHOHHAAR HHTEPIPETALHA).

‘dywa napoda’, cOCTOSIMH M3 KOHUENTOB-DIIEMEH-
TOB ‘gepa’, ‘mpaduyuu’, ‘omowix’, ‘n’, KOHUENT ‘06-
wec & CaMoco. *, COCTO il u3 KOHLeMN-
TOB-3/IEMEHTOB ‘HedosoRbCme0 enacmamu’, ‘Hedose-
pue k enacmu’, ‘wenpusmue nepemen’, ‘esaumoodei-
cmeue eracmeii 4 Hapooa’', Toboeb HAPOOAd K yapio .

B pesynerare Obuia MOCTpOCHA TPEXCAOHHAT
MOAENE (peiiMa, TAe K-311. — KOHUEIT-3]EMEHT, KOH-
LENT-3/IEMEHT ‘B’ — COBOKYNHOCTR KOHLENTOB-
2NEMEHTOR, COOTHOCAIIMXCA C HOMWHATHBHBIM IIO-
JIeM HCCNEHYeMOTo KOHIENTa, HO HaMH HC paceMart-
PHBAEMEIX B paMKax OANHOH CTaTeH, KoHnmenr ‘N’ —
COBOKYTIHOCTL KOHLEIITOB He HCCAemyeMoro B pabo-
T€ CErMEHTA HOMHHATHBHOTO MONA (cM. puc. 1).

Hrax, BLIABHM TCHECHUHH aJdNTALUHH CTPYKTY-
Phl KOHIENTa-MCMCHTA ‘camosocnpusmue’, BXOLAIIE-
TO B COCTAB HOMHHATHBHOTO MO KOHUCHTA ‘caMocos-
nanue’ (cM. prc. 1). Heonemyemas cIpyKTypa peanusy-
eTCA B CNENYIOIEM TEKCTE: ... HCUBEM 60 MHE CUNd, HY

DpeiiM — CIPYKTYPa JAHHBIX [ [IPE/IC
CTEPEOTHITHBIX CHTYaALMi, 0COGEHHO MPH OPraHH3aIMH
Gompumx obpemoB mammex [KybGpakopa, Jlembaukos
1996: 187]. INockonbKy cloBa, HOMHHHPYIOIHC KOH-
TICITT, HMCIOT FTYOMEHYIO M IOBCPXHOCTHYIO CTPYKTYPY,
TO JUIH CO3NAHMS €10 MOJENH LienecoolpaiHo uccneno-
BAThL CTENeHb ANATAUMH KOMIIOHEHRTOB (IVaHkl cozep-
WAHMA W BBHIPOKEHMA) HOMMHAHTOB HA [ICPCBOAHOH
mpik. Tak Kak B mponecce NMEPEBOd BUSHHKAET TAKOC
ARNEHHE, KAK CHMMETDHA/ACHMMETPHA CTPYKTYPH A3b1-
KOBOTO 3HAKA (KOMITOHEHTOB HOMHHAHTZ), TO B MPOBO-
IMMOM HAME COMOCTABWTENRHOM MCCHNENOBAHHH HOMH-
HAHTOB HOMHHATHBHOTO noust (peiiva oba 3TH NoHATHA
NpHOGPETAOT KIFOMEBOC 3HAYCHHE. Briepsbic TCPMHHBI
CHMMETPHA/ACHMMETPHA [IPH XaPAKTEPHCTHKE A3BIKOBO-
O 3HAKA B NHHIBHCTHYECKOH Hayke DLUM NpHMeHeHsl
C. KapueBckum B ero pabore «O0 acHMMETPHUHOM Jiya-
JEME A3BIKOBOTO 3Hakay (1965).

TIpoBoAMMEIE NHHTBHCTAMH HCCACADBAHHSA TI0-
Ka3BIBAIOT, TO CHMMCTDHA H 4CHMMCTDHA 3HAKA Ipo-
ABMAIOTCA NPH HCOOXOOMMOCTH BROOpa A3HKOBOH
EAMHHIIEI B OPOLECCE IEPEBONA H ABIMIOTCA AKTOM
NOPOKIEHHA HOBOW MHGpOPMAlMM, YTO MO3BONSET
W3YUHTE  CTPYKTYPY TPOTO3HTHBHEIX  CMEICIOB
(A.B. Bornapko, H.C. Toponues, E.C. Kybpakosa,
W.H. Topenos, L.A. Creprnr u ap.) W obBACHAET
MHOTHE NPOLECCH, IPOTEKAIONHE B CCMAHTHKE A35TKA.

AHAIMZ HCCHEAYEMOTO XYLOKECTEEHHOIO Ma-
TEPHANA MO3BONHI YCTAHOBMTE PAJl KOHLEITOB, BXO-
namux B coctas dpeiiMa ‘camocosnanue pycckozo

cwna — i YENOseUECKotl ... CAVIMO — 8e-
mep ceucmum no cmebnam i %, MK No 0
ace, — 2pyob paspeisaemcs ... Duiicy — 3apa eeyepnas,

CYMpaK, U 6Ce NOHUMIO, max bul u paznuwres no weby ¢
omoil 3apeti, maxas eo Mue nevans u padocmy (Ton-
croil A.H. «Iletp ITepesiiin T. 2, 1981: 520), uro nepe-
BENEHO Ha (paHIyIckuil A3LIK KaK ... une force vit en
moi, une force plusqu humaine ... Jécoute le vent siffle
dans les tiges, et je comprends si bien que j'en ai la
poitrine _déchirée ... Je regarde: voici [laurore
vespérale, le crépuscule, comprends tout je voudrais me
répandre dans le ciel avec cette aurore si grandes sont
en moi la joie et la tristesse ... (Tolstor A. «Pierre [ »
T. 2, 1982: 331), a B aHIMACKOM TEKCTE YMTAEM:
There's a force in me, it’s such a force that it's more
than human ... I listen, the wind whistles in the stalks
and I understand, I understand everything, and my
heart is ready to burst. I look at the evening glow of
sunset_and the twilight, and I understand, as if I had
spread over the sky with that radiance, and there's such
sorrow and joy in me... (Tolstoy A. «Peter the Great»
T.2, 1982: 352).

B npouecce COIOCTABHTENBHONO —aHANM3a
CTPYKTYPhl HOMHHAHTa cuna — 6Onbuie Yenoseneckou
H Cro nepeBofia Ha (paHLy3CKHil A3BIK une force
plusqu humaine ¥ na anrmiiickuil a force that it's
more than human BHABNEHA CHMMETpHYlIad nepeia-
4a IJIaHA COAEPHAHHA TIPH ACHMMETPHH B IUIaHE Bbi-
paserns, uyTo ofyCNOBIEHO 3aKOHAMHM A3BIKa mepe-
Boga. ConocrapieHne HOMHHAHTA-HHBAPHAHTA Zpydb

Hapoeda’, CPCAM KOTOPHIX, MO-HAILICMY M ), 3HaA-
YHMBIMH HBIAIOTCH CIEAYIONHE: KOHIUENT ‘camocos-
Hauue', COCTOAIME M3 KOHIENTOR-2JIEMEHTOB ‘camo-

. ', ‘ydaua’', koHuenr

80 ‘camMono
T g ¢ o3 v ’

pasp CA W Cro NEepPeBOJHBIX BAPHAHTOB BBIABH-
5o mpeoOpa3OBaHHE B MUIAHE BLIPAMXEIHA. BIaHMO3a-
MeHa MOANeXAlero W BTOPOCTEIICHHOrO WiCHa
npe;uloKeRns: j 'en ai la poitrine déchirée, 4ro nime-
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HHIO JHHAMHKY CMBICTa HOMHHaHTa. B aurnuiickom
NEPEROME THKKE BBIABICHO HCKANEHHE IHHAMHEH

K-301L
‘camogocnpurmue’

K-301. ‘argeme

K=201. ‘Wenpusmue
nepemen’

Pue. 1. Monens ROMHHATHBHOTO JIOJIA KOHLCIT

‘CamocosHanne &
pycckoro napoaa’

HHBAPHANTA — «Ceplye Z0Mo60 pazopeamscsy — ‘my
heart is ready to burst.

K-301. ‘mipaduyui

E-211. ‘Hedoeepue

X aracmu’

+
Ta-gp

Taxum o0OpazoM, B TepPEROJHBIX BapHAHTAX
CIUIAKEHO NPOTHBONOCTARIEHHE H AMHAMUKA. 3aMcHa
NekceMsl 2pyds Ha heart (cepiue) obycnoenena
KYALTYPONOTHYECKOH — COCTABNAIOMICH  CTPYKTYpPEI
paccMmaTpHBaeMoro HoMHHaHTa. Homuuaut max ece
ROHUMAK) TIOBTOPAETCA B BBICKA3LIBAHHH TPHMKIEL,
4I0 TAKKE NPUAAET XAPaKTep AMHAMHKH IOBECTBO-
BalHA, HO B TEKCTE HA (IPAHIly3CKOM A3BIKE BHIABIC-
HO YIIOMHHAHME HOMHHAHTA TONBKO B IBYX CITyYasx,
YTO MPUBOINT K MEHbILe IMOIMOHAIEHOM HATPY3Ke
B CPABHEHHH C pycCcKHM TekcroM. B anrauiickom me-
PEBOJIHOM BapHAHTE PACCMATPHBACMEIH HOMHHANT
ynotpebnes TPHAKIBL, HO €r0 CTPYKTYPa H3MeHeHa
I understand, uTO NPHBENO K €ro HMOLMOHANBHON
HeHTpaIu3aluy,

B cTpyKTYpY HOMMHAHTA makan nedais u pa-
docmpb npyu nepesoie Ha Qpasuysckuil a3mk obas-
JieH T7arof, 4ro ofycnoBneno 3aKOHAMH #3BIKA Ie-
pesoaa si grandes sont ...la joie et la tristesse. Co-
TIOCTABHTENRHBIH AHAIH3 MO3BONHA BEIABHTE IHAYH-
MOE KYJBTYPONOrH4ecKd 0OYyCIOBIEHHOE pasiuuue

SHAHUE ) ap

OpHrHHATA H nepesoma, a HMEHHO, Ha PYCCKOM H3bIKC
YHTaeM: nesarb u padocms, a Bo QPaHITy3CKOM nepe-
BOJIE — padocmb u nexwanb — la joie et la tristesse — B
pesynbTaTe HOMMHAHT npuobpen «paHIyIcKoe JH-
10», TAK KaK PYCCKHH YeNOBEK HMOLMOHATBHO nepe-
JKHBAET B TAKHE MOMEHTBI, K4K OIHCAHHEL B TEKCTE, —
Ipekjie neyansb, a IoToM H panocts. Ilogobusie me-
K@KCHHA CMBICTA OPHTHHANA MOXKHO NPUPABHATE K
NCPCBOAHECKHM HETOMHOCTAM.

Hsyuenne nepepofyeckux owwubok, HX NOI-
poOHEIH aHaTH3 H KIACCHMKAIMA HIPAIOT BAKHYHO
pone B Gonee rayBoOKOM MOHHMAHHH MBICTTHTENBHBIX H
NCHXOAOTHYECKHX [IPOUECCOB, CBAZAHHBLIX C NeEpERO-
AIOM KaK aKTOM MEXBAIBIKOBOH KOMMYHHKALUHH, TAK
KaK [PHYHHBI IEPEBOAIECKHX OIHOOK 3aKTI0HaoTCs
BO BIMAHHH CHCTEMBl OZIHOTO A3BIKA HA CHCTEMY
ipyroro (a3elkopas MHTepQEPEHUHA), B JABJIEHHH,
HCHBITEIBAEMOM NEPEBORYHKOM TipH paboTe B paMkax
OIHOH A3BIKOBOM CHCTEMEI (CMELIEHHe ONpEjleNeH-
HBIX NEKCHYCCKMX H IPAMMATHYCCKHX COHHHIL poa-
HOTO M MHOCTPAHHOIO A3bIKA). AHrnuiickuil BapHaHT

Bonpocs! KOTHHTHBHOM JIHHIBHCTHKY



T S e e e S, e

grar srwpewarapae i

HOMHHAHTA B TUIAHE COAEPXKAHHA CHMMCTPHYEH OpPH-
riHaTy, TOra KaKk M3MEeHeHHe NOpAAKa ciIoB oby-
CNOBNIEHO aHTNMHIiCKOM rpammarukoil — there’s such
sorrow and joy in me.

Taknm obpasoM, U3 HETHIPCX MCCHCIOBAHHEIX
HOMHHAHTOB HOMMHATHBHOIO IHONA  KOHLENTa-
leMeHTa ‘camosocnpuamue’ Ha GpaHIy3CKHI ALK
CHMMETPHYHO NEPENaH NAaH COJEPXaHHs TONBKO
O/IHOTO HOMHHAHTA, & Ha aHMIHHCKHIE — JBYX, NiaHe!
BEIDLKEHHS HOMMHAHTOB BO BCEX CHY4asX nperep-
nenu npeobpasosanma (oM. puc. 2).

Ha ocHOBe MONMyYeHHBIX JAHHEIX CTPOHM KOM-
NAPaTHBHYIO MOJIEilb KOHLENTa-37EMEHTa, T7e BepX-

TRTveaTye

HAA 9aCTh MOJENH — 3T0 MOBEpPXHOCTHAA CTPYKTypa
KOMIIOHEHTOB HOMHHATHBHOIO [OJS KOHIENTa-
3MEMEHTA, HWKHAX YacTb MoAeTH (TeMHads) — 3TO
ryOHHHAS CTPYKTYpa KOMIIOHEHTOB HOMHMHATHBHOTO
Nojis  KOHUENTA-HNEMEHTA, TPEYTONBHHK — CHMBOJ
ACHMMETPHYHOH TEPEiauH CIPYKTYPhI KOMIIOHCHTOB
HOMHHAHTA HA NEPEBOIHOH A3IEIK, INCCTHYTONBHHK —
CHMBOJI CHMMETPHIHOH IIEPENauH CTPYKTYPEI KOMIIO-
HEHTOB HOMHMHAHTA Ha NepeBoHoi f3uIK. [ToguepkHeM,
YTO HMSKCTIPHBEICHHAA MOJIENL SRJIACTCA MPHMEPOM
COMETAHHA CHMMETPHYHOM/acHMMETPHYHOI allanTauum
CTPYKTYPHl KOMOOHEHTOB HOMHHAHTOB HCCIE/yeMOro
HOMHHATHBHOTO 10/ KOHIEITA-3/1EMEHTA.

VA 4

TaKa# neyaib H PanocTe _] { TAK BCE NOHHMAKD ]

cuaa — Doneie
HENOBEYECKOH

Puc. 2. KoMnapaTHBHAN MOJENE

B nponecce ucenenopanua 6eM0 ycTaHOBIe-
HO, 4TO KOHUENT-3IEMEHT ‘camonopuyanue’ peas-
IYETCS B CAEAYIOUIEM KOHTEKCTE:

Hapooa maxozo dukozo celckame MOJNCHO pas-
se monvko 6 Agpuxe. Hu pemecnos, nu eoiicka, Hu
gaoma ... Odwo — WKV mb, da u_me
oste (Toncroit AH. «Iletp Ilepssiii» T.1, 1981: 175),
yTo mepeseneno kak Il n'y a qu'en Afrique peut-étre
que I'on pourrail trouver un peuple aussi sauvage.
Vous n'avez ni métiers, ni armée, ni flotte ... Vous ne
savez qu 'une chose: écorcher les gens, leur enlever

trois peaux, qui sont, elles aussi, pourries (Tolstoi A.
«Pierre 1™ T.1, 1982: 216), a na auTaHECKHI A3RIK

kak You'd be hard put to find such savages anywhere
else save in Africa, may be. No trades, no army, no
fleet. Only interested in_bleeding the people white,
and them with nothing left (Tolstoy A. «Peter the
Great» T. 1, 1982: 220).

ConocTapHTensHEIH apanu3 ToKazan, 4To
CTPYKTYpa HOMHIANTA Hapod Oukuii ajalTHPOBAHA B
nonHoM oOheMe Ha (paHlylCKkHil sanik un peuple
sauvage, TOTAa Kak B aHIMHHCKOM NEPERO/IHOM Ba-
PHaHTE BHIABJIEHA JIEKCEMa savages (ankapu). CTpyk-
TYPB! CEAYIOIMMX HOMHHAHTOB TICPCBCACHE! CHMMET-
PHYHO. Hu pemecnos — ni métiers — no trades, Hu 80ti-
cka — ni armée — no army, uu ¢oma — ni flotte — no
feet. )

Homuuant Oodwo — mpu wxypst dpame Ha
dpanmy3ckuii f3nlk nepescact kak Fous ne savez
qu'une chose: écorcher les genms, leur enlever trois
pearx. PpaHKOrOBOPAIIME YHTATENb BOCHPHHHMAET
HHYI0 KApTHHY, OTIHYAIOMIYICA OT OpHrHHANA:
‘cOupame  Kooicy dcugbem (Opame empudopoza),
CHUMGmb MIpU KONCU U IMe ZHURLIE UCNOpHEHHbie .
CTpyKTypa NEpeBOAHOIO BAPHAHTA YCHICHA 33 CYET
NOBTOPEHHs CHHOHHMMHYHBEIX I7IATONOB B TIPCLIONKE-
HHUH, H TAK K4K [EPEBOMMHK YNoTpeOun apa rnarona
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[ ONMMCAHMA PACCMATPHBAEMOH [OTOBODKH, TO
CTPYKTYpa BapHAHTA acHMMETPHYHA MHBAPHAHTY.
B anraniickom nepesojc untaem Only ... in bleeding
the people white, and them with nothing lefi, uro -
JAETCA  CTHIMCTHYCCKOA NHBEIHPOBKOH, HECMOTpA
Hd TO, YTO B A3LIKE ECTH YKBHBAJICHT 3TOH 110I'0BOPKH
Opamb mpu wKypsl — milk dry.

Taxum o6pazom, U3 5 pacCMOTPCHHBIX HOMH-
HAHTOB HOMHHATHBHOTO MOJNA KOHLENTA-3JeMEeHTa
‘cavonopuyanue’ wa ()PAHIY3CKHH f3BIK CHMMET-

HH peMECTIOB

PHYHO MEpENaH IVIAH COACPKAHHA M MIAH Bhipake-
HHA 4 HOMHHAHTOR, 8 Ha aHrIHifckuid — Tonbko 3 Ho-
muHanToB (cM. puc. 3). B otnuune ot nepBoit kom-
napaTuBHOH Mofgeny (CM. pHe. 2) JaHHAA MOJENs Mi-
JIOCTPHPYET npeobnanaHne CHMMETPHYHOIO YPORHA
a7anTaUyHH KOMIOHEHTOB HOMHHAHTOB HCCIEHYEeMO-
TO HOMMHATHBHOTO MONA.

Jansueifiree HecnenoBaHKE MOKA3LIBACT, HTO
KOHUENT-2JIEMEeHT ‘ydaya’ BEIDAXCH B CIEAYIOMIEM
Texcte: B dpemyuux aecax 3a Oxot (20e npoxcusany

Prc. 3. K IPATHRHAN MONE/Th Ta

ace nemo) ybozuii Osdokum okasaica, Kax peiba &
6ode, — yoawius u cmen (Toncroit A.H. «Ilerp ITep-
seii» T. 1, 1981: 226), uro nepeseneso kak Dans les
Joréts profondes au-dela de I'Oka (ou ils avaient
passé tout I'été), infirme Ovdokime s était trouvé
comme_un_poisson_dans I'eau, — chanceux et hardi
(Tolstoi A. «Pierre I » T. 1, 1982: 320) u In the
dense forests beyond the Oka river (where they had
been living all summer), the cripple Ovdokim was in
the element — successful and daring (Tolstoy A. «Pe-
ter the Great» T. 1, 1982: 331). Vcrauosneno, uto
HOMHHAHT Kax phida € 6o0e NepeBefieH JOCIOBHO Ha
panuyscruil 53Rk comme un poisson dans l'eau n
CTHJIMCTHYECKH OKpalleHHol dipazoit — Ha aHrmHii-
CKuil A3kIK was in the element. HOMMHAHT ydawiue u
CMen, BHIDAKCHHBIH KPaTKMMM [PHIAraTenbHbiMu,
TIEPEBCICH IONHBIMH NpPHIAraTeNbHEIMH Ha (ppaH-
my3ckuil A3bIK chanceux et hardi w na arrnuiickwii
A3bIK successful and daring.

Taxum o6pasom, H3 OBYX PACCMOTPCHHEIX HO-
MHHAHTOB KOHUENTA-3ICMCHTA Ydawa® B IaHe co-

Aepxanus 062 NepesaHs CHMMETPHYHO Ha (paHITy3-
CKMIi #3BIK W ONHH — HA aHTIMHCKHH, B [UTaHE BHIpa-
JKEHHA — OIMH HOMHHAHT CHMMETPHYHO Ha (paniy?-
CKH A3LIK M B2 HOMHHAHTA ACHMMETPHYHO HA aHT-
nufickud a3eik. TTojrepKHeM, YTO NaHHAs MOAETh —
TIPHMEP aKTYaIH3aHH TONBKO JBYX HOMHHAHTOB MC-
CACAYCMOI0  HOMHHATHBHOIO TONS  KOHILENT3-
37IEMCHTA.

PaccMOTpHM TEHIEHUHN AJaTaudl CTPYKTY-
PEI HOMHHATHBIIOTO TIONA KOHIENTa ‘dywa napoda'.
B paMkax HCCHENOBAHHA HOMHHATHBHOTO TIONA Hac
HHTEPEeCYIOT KOHIUENTH-JJICMEHTEl ‘sepa’, ‘mpadu-
yuu', ‘omdsix’. HTak, KOHUENT-3/IEMEHT ‘6epa’ pears-
3yeTcs B HECKONLKUX TexcTaX. Tak, B ONNOM M3 Tek-
cr1o8 BUIM BLISBNEHE HOMHHAHTE] 380HUAN KOROKOAA,
Kpacuas 20pka — NPOCTOPEYHOE HA3BAHHE MPA3/HAKL
Domuno sockpecenue. Isonunu konoxona — 6uL10 soc-
xpecenue — Kpacnas zopra (Toncroit A H. «Tlerp
Tlepseiiin T. 2, 1981: 464), uyro nepesegeHo Ha
tpanmysckui  aspik kak Les cloches sonnaient:
cétait la féte, le premier dimanche aprés celui de
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Pdque (Tolstoi A. «Pierre I » T. 2, 1982: 248) u na
anrmuickuil 736K Kak The bells were ringing — it was

Kak pmoa B BOJe

Puc. 4. K PATHEHAR MOJEIH

ConocTapHTeNBHbI aHaIN3 CTPYKTYPbl MHBa-
pHaHTa HOMHHAHTA 360HLAN KOFOKORA W €r0 BADHAH-
108 les cloches sonnaient n the bells were ringing
BHIABIUI CHMMETPHYHYIO AJALTAIHIO KaK miaHa co-
JCPAHES, TAK W TNaHA BEIPAXEHHS, UTO BCTPEUaeT-
¢4 kpaiiHe peKo NpH Nepesojie nogobHOro pojia Ho-
muHantoB. Homuuanr Kpachaa copka aBnserc
KYILTYPCMOi, PYCCKHM TPOCTOPCHHEIM Ha3BaHHEM
PENHTHO3HOTO MpasaHHKa PoMUNO GOCKpecenbe, HIN
Awmunacxa (B COOTBETCTBHH ¢ HA3BAHHEM 1O lep-
KOBHOMY YCTaBy), KOTOPBI HpasNHyeTCs B IIEpBOE
sockpecenbe rocne TTacxn. Heenesyemsiit HOMuHAHT
NEPEBCHEH ONMCATENBHO KaK Ha (DpaHIy3CKMH A3bIK
le premier dimanche aprés celui de Pdque, Tax n na
anrmiickuil A36IK — it was the second week of Easter;
TpHEM OMACAHHA CIIOCODCTROBAN YKAZAHHIO HA JIeHb
coBLITHS, KOTOPOE OTpaXaeT HOMHHAHT, HO HE nepe-
flan ero TUIaH COJACPIKAHHA, T.C. MPOH30MIIA KyAbTY-
POAOTHYECKas HHBCIMPOBKA.

Hccnenopanke BHIBHIO TAKKE HHbIC HOMH-
HANTEL HOMWEATHBHOIO MOA KOHIIENTA-)JEMEeHTa
‘sepa’”. neyzacumas da, A da n
memuslii Aux B CiejytomeM konrekcre: Had «apo-
maMu menumes neyzacuman iamnada nepeo mem-
noist nucom (Tomeroit AH. «Ilerp llepspiin T. |,
1981: 31), 9To nepeseneHo kak Au-dessus de la porte
une veilleuse est allumée en permanence devant une
sombre image sainte (Tolstol A. «Pierre I*» T. 1,
1982: 25) u Above the gates an inextinguishable icon
lamp glimmered in front of a dark countenance (Tols-
toy A. «Peter the Great» T. 1, 1982: 18).

CTpyKTypa HOMHHAHTOB Hey2acuman ramnala
W mennumes aaMnada nepesefena Ha dpaHuyscruii
A3RIK ¥ OJIHUM  TIpeJUIOKCHHEM une veilleuse est

llumée en per e. COnocTaBHTENBHEIH AHAIHA
HOMMHAHTOB TMOKA3am, 4T0 NpH ajanTailHi HCYe3no

ra-aneMeHTa ‘voaua'

the second week of Easter (Tolstoy A. «Peter the
Great» T. 2, 1982: 265).

NOHATHE TEILIa, COeuKAlleccs B [T1arone menumes,
BeAb OT SWEGKEHHON JaMIajghbl HCXOAWT AyXOBHOE
TEmno, NOJAEPKKA B MOJHTRE, HO 3TOT IHAYHMEIH
CMEICJIOBOI acIeKT HOMHHAHTA OTCYTCTBYET B Nepe-
BOJIe; B CTPYKTYPE HCCAEAYeMOTo HOMMHAHTA Ha
AHrMAHCKOM s3bIKe Obia BRIABCHA HHBCIHPOBKA
CMBICIIOBOE HATPY3KH an inextinguishable icon lamp
glimmered (meyrachmas nammana Mepuaer, TYCKIO
CBETHT).

TInaH coiepaHHA APYTOr0 HOMHHAHTA meM-
Hetfl MUK MEPENAH TAKKE HaCTHYHO Ha dpaniyscKkuil
A3LIK une sombre image sainfe, TOTa KaK B aHrmHI-
CKOM BapHAHTC BRIABJICHO HCKamenue a dark coun-
tenance (TEMHOE BHIPAKEHHE JTHIIA).

Jlanpueiiiiee HCCNEHOBAaHHE BBIABHIO HHbIE
HOMHHAHTBI PACCMATPHBAEMOIO MONA — MacAeHasn
Hedeas H BeRUKONOCMHbIN 360H B CIEAYIOMEM KONTCK-
cre: Mocre macnenoii Hedeny, K020a GeRUKOROCTINbILE
3601 NOATBLY HAO 3ACMUPEGUICH 6 MAZKOM pacceeme
Mocxeoti (Toncroli AH. «letp eperii» T. 1, 1981:
229), wro nepeseneno Kak Aprés la semaine du
carnaval, lorsque les sonneries de cloches du caréme
voguérent sur Moscou apaisée dans I'aube douce (Tols-
toi A. «Pierre I¥» T. 1, 1982: 326) u After Shrovetide,
when the chimes of Lent floated over a Moscow mel-
lowed in the gentle surprise (Tolstoy A. «Peter the
Greats T. 1, 1982: 337). CIpyKTypa HOMHHAITa Macie-
Has Hedens NEPeBelicHa afCKBATHO Kak Ha Qpariys-
ckHil #3bIk la semaine du carnaval, Tak M Ha aHCHI-
ckHit Shrovetide. Paviiune B TUTaHe BLIDAKEHHA HHBA-
PHANTA U TIEPEBOHEIX BAPHAHTOR CIOKHIHCH HCTOPH-
YeckH B mpouecce (pOPMHPOBAHHS YCTOHUHBBIX JKBH-
BANIEHTOB PACCMATPMBAEMOMY HOMHHAHTY .

ConocraBHTeNblBI AHANH3 [OKa3an, YTo B
ILIAHC BHIPAKEHHA HOMHIAHTA BeIUKONOCMIbIL 360H
OCYIICCTBIICHA TPAHCTIO3HIIHA TPAMMATHYECKHMX Ka-
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TETOpHiT: CAHACTBEHHOE YHCNIO JIEKCEMSBI 360K M3Me-
HEHO HA MHMKECTBEHHOE 4HCIO B 3KBHBANEHTE HA
Gpanuyackom s3mike les sonneries de cloches du
caréme ¥ Ha aHTITHIHCKOM the chimes of Lent.

Taxum o6pasom, H3 CeMH PAacCMOTPEHHBIX HO-
MHHRHTOB HOMMHATHBHOTO MONA KOHLENTA-3/IEMEHTA
‘gepa’ MNaH coNEPKAaHAS TIEPeJaH CHMMCTPHYHO Kak
Ha (paHUY3CKMH A3BIK, Tak M HA AHCHHICKMI —

B 2 clywasx, TOrJIa KaK IUIAH BEIDAKCHHA Nepenan
CHMMETPHYHO TOJIBKO Y OIHOTO HOMHHAHTA Kak NpH
MEPeBONE HA (PaHIyY3CKHA A3BIK, TaK M Ha aHIMil-
CKHif, uTO cBHOETENLCTRYET 00 HCKAXCHUH HapaMer-
POB BHINIEYKAI2HHOIO HOMMHATHBHOTO I10MA, 4 3Ha-
YHT B KOMMYHHKATHBHOTO IDOCTPAHCTBA XYHOMKECT-
BEHHOTO [IPOHIBEACHHA B LIEIOM.

VA 4

[ HEYTachHMas naMmnaga ]

WW

[ TEIUIHTCA JaMaajia

AT MacieHas Heaelns ]

TEMHBIR JTHK ]

Puc. 5. Komnaparinias MoZe/Ib KOHUENTa-3neMeiTa ‘sepa’

Jlanee MBl DpHBEjeM MPHMEDBl AJATALHK
KOMIOHCHTOB HOMMHATHBHBEIX TOJMEH BEINIEYKA3aH-
HEIX KOWLENTOB-31eMenTOB (cM. puc. 1) Ges mo-
CTPOCHHA AX rpathuyeckix Mogenei.

Wrak, B npouecce uccneforanus Gbuio ycra-
HOBJIEHO, YTO KOHLENT-DIEMEHT ‘mpacutjuu’ peamnu-
sye'rcn B CHENYIOMIEM TeKcTe: PROMIUCH, RUPOSANY Ha

u mane ceadsby cuiz-
panu na Hoxpos. Bowna sma ceadbﬁa Heaany Apme-
Mudy @ koneeuxy (Tonctoii AH. «Ilerp Ilepesiii»
T. 2, 1981: 397), uro nepereneHo kak On négociait,
on festoyait aux soirées de jeunes filles et de jeunes
gens. On célébra la noce & grand bruit, & la féte de
UIntercession. Cette noce coiita gros a Ivan Artémich
(Tolstoi A. «Picrre I¥ » T. 2, 1982: 148) u They nego-
tiated and feasted at stag parties and there for the
bride's girl frlends and a noisy wedding was held by
the festival of the Intercession. The ceremony cost

A\
A5
ATEED

Ivan Artemich a pretty penny (Tolstoy A. «Peter the
Great» T. 2, 1982: 157).

HoMHHaHT proumecs, BRIPAXEHHBI B TEKCTe
TIaroioM MpoMeero BpeMeHH, epeBelel Kak on
négociait (BemH TIEPETrOBOPH), B aHIMHICKOM miepe-
BOJIHOM TEKCTE BhIABIEHO BBCACHHE cybBeKTa Mo ci-
Tyaumu they negotiated. Tlnan comepxanus Takxe
HEBenuposad. HOMHHAHT nupogamb, BLIDAKEHHLIH B
TEKCTe JIeKCeMOH «THpOBANHY», NEPEBEAEH CHMMET-
quHo on festoyait u feasted. CTpykTypa HOMHHaHTa

U [epeBery OMHCATENEHO HA (paHiys-
ckuii A3MK les soirdes de Jjeunes filles (eucpa ana
MONOABIX JAEBYIIEK) H Kak parties for the bride's girl
friends (BedepHHKH JUIs NOAPYT HEBECTHI), YTO Mepe-
JlaeT TUIaH COJEp®aHus HHBADHAHTA [IPH TpaHchop-
MallMH MiaHa BeipaxkeHHA. CTpyKTypa HOMHMHAHTA
ManbyumRUKY TIEPEBE/icHa ONMHCATeNnsHo Ha (pan-
Iy3ckHil aswik les soirées de jeumes gens u myrem
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nopbopa 3KBHBAJEHTA HA AHIIMHCKHA A3bIK stag
parties. HoMHHanT ceadvfy cotzpams na Iloxpos ne-
cer B cebe KynpTYpONMOTHYECKYIO HACPY3KY M mepe-
BOOMTCA IyTeM NPUMCHCHHAA BCTABOK, YTOWHMIOMHX
cMuIcn JiekceMel foxpoe Kak Ha (pPaHIly3CKHH A3LIK
On célébra la noce..., & la féte de I'Intercession, Tax
u Ha aurnmiickuii a ... wedding was held by the fes-
tival of the Intercession. B uccnenyeMoM TEKCTE BhI-
ABJACHA TAKIKE XADAKTEPHCTHKA Pe3yNLTaTa BLINere-
PCUHCIICHHBIX HOMHHAHTOB 60uua sma ceadsba ...
@ koneeury. UTO nepeBelieHO NyTeM HHBEJIHPOBKH Ha
{paHIysckuii A3BIK ceffe noce coiita gros v MyTeM
nopfopa 3KBHBANCHTA HA AHTTIMACKHHA A3bIK the cer-
emony cost .., a pretty penny.

Takium 00pa3oM, H3 NATH PACCMOTPEHHBIX HO-
MMHARHTOB IUIGH COJICPKAHHA aNalTHPOBaH CHMMET-
PHYHO B TpexX ciydasX KaK Ha (DPaHUY3CKMi A3BIK,
TAK ¥ HA AHMITMHCKMH, TOrA KAaK MIaH BBIPAXEHHA
HOMMHAHTOB TICPCIAH CHMMETPHYHO TONMBKO B OHOM
cmydJae.

Hccnenopatus MOKA3LIBAIOT, 9TO KOHLENT-
JEMENT ‘OmOsix’ BHIPLKCH TAKUMH HOMMHAHTAMH,
KAK MecHu, XOposodsl, u2pamb HA AY2Y & NOOKYYKU, &
semypiu Bezamb B cnefyrouieM Tekere: Ha nepswiil
Jenb MOXNCHO No38amb 0e80K — UZPams Ha AYZY 6 noo-
Kyuku, xkamamy siuya... lechu, xoposoowl. Ha xave-
X — cMeambCA, 6 bezamp (Toncroit AH.
«llerp ITeperrii» T. 1, 1981: 128), uyro nepeseneno
«ak Le premier jour, on pourrait appeler les filles pour
Jjouer sur le pré, faire rouler des oeufs ... On pourrait
chanter, danser des rondes. Rire sur les balangoires,
jouer a colin-maillard, courir (Tolstoi A. «Pierre I »
T. 1, 1982: 173) u On this first day afier Lent she
could call the girls, play on the meadow, roil eggs ...
Songs and dances. Laugh on the swings and play at
blind man’s buff (Tolstoy A. «Peter the Great» T. 1,
1982: 174).

B mpomecce CONOCTABHTENBHONO aHANH3a Obl-
110 YCTAHORNEHO, YTO HOMHHAHT MECHU, BhIPAKEHHBIH
HMEHEM CYIIECTBHTEBHEIM, [ICPCBCACH ITIArONBHBIM
co4eTaHHeM Ha (QPaHIYICKHH A3LIK, YTO ABIAETCH
TpaHco3uumMeH 4acrell pean On pourrait chanter.
Ha aurmMAckmMil s3BIK NepeBOl] OCYIICCTBACH CHM-
METPHYHO HMEHEM CYIIECTBHTENEHEM Songs. Homu-
HAHT XOpoeodbl NIEPEaH ONHCATENBLHO Ha (paniys-
cxuil s3BIK danser des rondes n nexcemoii dances na
aHrnuiickuii, KOTOpad ABMAETCH N0 OTHOINCHHIO K
HHBAPHANTY CTHIHCTHICCKH HCHTPANBHOM, T.€. IIan
CcOTepAHHA M BHIPAKCHHS NepeflaHkl aCHMMETPHY-
no. HOMMHAHT uzpame na nyzy é nodKydku 3jianti-
POBaH HACTHYHO — u2pamb Ha ayzy — jouer sur le pré
u play on the meadow. CIpykrypa HOMHHAHTA Kd-
mame AGya ajaNTHPOBAaHA B TONHOM obbeMe faire

rouler des oeufs u roll eggs. HoMuuaut 6 sicmypru
fezams epeBenen ¢ MOSCHCHHAMH Ha (paHiyscxuil
FILIK — MIPaTh B KMYpKHW, Oerath — jouer & colin-
maillard, courir W CAMMETPHYHO Ha aHrnHicKwHii
3wk play at blind man’s buff.

TakuM 06pasoM, H3 NATH PACCMOTPEHHLIX HO-
MHHAHTOB KAK IUIaH COACPIKAHHA, TaK W TUiaH BLIpa-
JEHHA aJ{ATHPOBAH Ha (HPaHIy3CKHH AIBIK TONBKO ¥
OIOHOrO HOMHHAHTA, 3 HA aNTNHHACKHH — B TpPeX HO-
MHHAHTOB. B urore, HOMHHATHBHOC TONE KOHIIENTA
‘dymia napoda’ ajaANTHPOBAHO HE B NONTHOM 00beme,
970 MCKaXKaeT MH(POPMAIHIO, BOCTIPHHHMACMYI0 YH-
TaTeaaMH Ha (PaHIY3CKOM H aHTJIHACKOM A3LIKAX.

Jlance mccnenyem KOHUENT ‘ofiujecmsennoe
cosxaxue’, HOMHHATHBHOE [0JIe KOTOPOTO COCTOMT M3
pAjia KOHIEMTOB-3/IEMEHTOB, CPE/IH KOTOPBIX MBI pac-
CMOTPHM CIEAYIOLIHE NATL: KOHUEITT-3NEMEHT ‘Hedo-
80AbCME0 ", KOHUENT-DNEMEHT ‘Hedosepie K andcniu’,
KOHLENT-3NEMEHT ‘HEAPUAMUE Repemen’, KOHLENT-
JIEMEHT ‘e3aumodeticmeue anacmu u Hapoda', KOH-
LeNT-2NeMenT ‘moboss Hapoda K yapro ' (cm. puc. 1).

H1aK, HOMHHAHTBI KOE-KaKAR Y304, CUAbHbIE U
cunbHenskye, Oywly 6simpRXu6ams KOHUCITa-3ne-
MeHTa ‘nedogonbemaeo’ PEATH3YIOTCH B CHCAYIOLIEM
xonrekcre [Ipu Cogve Guia ewe Koe-kaxas y3oa,
meneps CusbHbIE N CUTbHENbKUE OVILY EHMPAXUBARY
uz cepozo wenosexa (Toncroii AH. «llerp lepswii»
T. 1, 1981: 203), uro NEpeBEAEHD ¢ HCMOAb30OBAHHEM
HHOrO CHHTAKCHYECKOTO JEJICHAA Ha NPCAIOKEHHA, 4
HMEHHO, IBYMS TPEUIOKEHHAMH BO (paHUy3cKkoM
nepesonuoM Bapuanre: Du temps de Sophie il y avait
tout de méme un certain frein. Maintenant les
puissanis, petits et grands, crispaient le monde
(Tolstoi A. «Pierre I"» T. 1, 1982: 286). B anrauii-
CKOM BApHAIITE CHHTAKCHYECKOE MeNeHHe Ma mpea-
JIOMEHHSA COOTBETCTBYET opurHRany In Sophia’s time,
there had still been some kind of restraint; but now
the powerful and the middling powerful were crack-
ing down on the weak (Tolstoy A. «Peter the Great»
T. 1, 1982: 294). Crpykrypa HOMWIAHTa Koe-Kakdas
y30a TNEPEeBCHCHA CHMMETPHYHO Ha (pamHIy3CKUi
A3BIK un certain frein, TOT/a KaK B aHIITHACKOM nepe-
BOJTHOM TEKCTE NPOCIEKHBAETCH HUBENUPOBKa some
kind of restraint. HomunanT cu U
nepese/icH OMHCATENBHO KaK Ha (JPaHIy3CKHMH S3LIK
les puissants, petits et grands, TaK H Ha aHTIMACKMIH
the powerful and the middling (emopocopmuste) po-
werful. HomvmaHT Odyuly esimpsxusams NEPEBENEH
OIMCATENBHO Kak crispaient le monde (Cxumars na-
POAl, PasnpaKaTh) M HA AHTAHHCKMI AIBIK KK were
cracking down (cnomums conpomuenenue) on the
weak; B TIepeBOJE OTCYTCTBYET cloBo dywa. botee
TOro, P NEPEKOIMPORKE CTPYKTYPhl PACCMATPHBAE-
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MOro HOMHHAHTa B MEPEBOJIE HCHERIO TAKOE TIOHATHE,
KaK cepuiil yenosek, 4ro, 1o ciosapio B, Mans, o3-
HAYACT ‘CEPAK, CepAYEK, TPOCTOi, rpyOsiii, paboumii,
4epHelif, ManoTHHK'. HHBEIHPOBKAa CAOBOCOYCTAHHA
cepyiii ¥enogek MCKAKAET HCCHIEYEMOC HAMH HOMHE-
HATHBHOE HOME KOHUENTa-3eMeHTa Hedosorsemeo .

Takum ofpazoM, H3 TPeX HOMHHAHTOR B IUAHE
COMIEpIKAllHA AJANTHPOBAH CHMMCIDHYHO Ha dpaH-
Ly3CKMiH M3BIK TONBKO OAMH, APYTHE KOMIIOHEHTBI
CTPYKTYPbl PACCMOTPEHHBIX HOMMHAHTOR IEPeNaHbl
ACHMMETPHYHO Ha 0ba neperoHBIX A3bika. Konuent-
BACMEHT ‘Hedosepue K anacmu’ peanu3yercs B clie-
JYIOIHX HOMMHAHTAX Hauu OYpaxos, 3Haem eau
cradkue cnosa B TeKcre: Hawnu dypaxos... 3naem ea-
wu cradkue caoea..(Toncroli AH. «letp Ilepseiiin
T. 1, 1981: 60), uto nepesencHo kak — Pas si béte ... On
les connait, vos douces paroles ... (Tolstoi A. «Pierre
Ter » T. 1, 1982: 71) u You think we 're fools! ... We
know your fine words .. (Tolstoy A. «Peter the
Greaty T. 1, 1982: 66). Homunaut nawnu dypaxoe
niepeBejied myTem 10400pa B KaMECTBE IKBHBAIECHTA
AHTOHHMHMYHOIO BBIP®KEHHA HA (DPAHIYICKHA ALK
Pas si béte. B aHrTMACKOM TIEPEBOJIC BLIABACH TAK&Ke
axsueanent You think we 're fools!. Homunant snaem
&l cA@oKue C106a ANANTHPOBAH C M3MEHeHHeM
IpaMMATHUECKOH KaTeropwH NHIA rnaroma On les
connait, vos douces paroles, a Ha aHTIHHCKHI A3BIK
TICPEBO1 OCYUIECTRICH CHMMETpHuHO We know your
Jine words. Wrak, B 1ulaHe COACPKaHUA OJHH HOMH-
HaHT PacCMATPHBAEMOr0 KOHIIGNITA-3IEMCHTA Tepe-
naH CHMMETPHYHO Ha (paHlly3cKuil A3BIK W JBa HO-
MHHAHTA — HA AHTITHACKHH.

KoHuenT-sneMeHT ‘wempusmue nepemen’ Hc-
CeyeMOr0 HOMMHATHBIOTO TIONA PEANH3YeTcd B
CIACAYIOIMINX HOMHHAHTAX: HE MbiIHbEM B34Mb — Ka-
manvem, Gopodsl ecem 0OPWIN, CHINOE pacRUCan Ho
HOAKAM B TEKCTE: BudHo e MbimbeM Xomsim e3ams —
Kamarivem. bopoder ecem oGpunu, cayiCumb 8ceM ge-
AEAU, CHHOE PACHUCAIN RO NOJAKGM, 1o HYMCUM 3EM-
aas ... (Toncroit AH. «Ilerp Mepsuiiin T. 2, 1981:
319), uro nepeseneHo kax Done on voulait les mater,
d'une facon ou dune autre ... On avait rasé les
barbes a tous, ordonné a tous de server; les fils
avaient €1¢ enrégimentés ou envoyés dans les terres
étrangéres (Tolstoi A. «Pierre I » T. 2, 1982: 34) 1
The new broom was evidently going to make a clean
sweep of it. All had had their beards shaken off, all
had bheen ordered to serve. Their sons were being
signed on with regiments and sent to foreign lands
(Tolstoy A. «Peter the Great» T. 2, 1982: 33-34).
Cl]])"KT}‘pd_ HOMHHAHTA HE MBIMBEM E380Th — Kamanb-
em mpefcragiser cofoil MOroBOpKy, KOTOpas mepe-
BefieHa ONHcaTenbo les mater, d'une fagon ou d une

autre (XOTAT MX PaciUIOLIHTE TEM MM MHBIM CLIOCO-
Gom), Toraa Kak B aHrauiickom nepesoje nonobpana
HHAA TIOTOBOPKA, XAPAKTCPH3YIOWAS CHTYALHIO Me-
pemen The new broom was evidently going to make a
clean sweep of it (HOBas MeTNa MO-HOBOMY MeTet),
YTO HMCKa)aeT CMBICA HWHBapHaurta. Crpykrypa Ho-
MHHaHTa Gopodel ecem 00puty He BBI3BANA 3aTPYi-
neduit npu nepesojie On avait rasé les barbes n All
had had their beards shaken off. HoMuHauT chinos
pacnycanu no noakam nepesene Kak les fils avaient
été enrégimentés (CHIHBL 1 B COCTAB TTOMKA), TO-
I KaK AHIJIMHCKHE BAPHAHT MepeBoda He COOTBET-
CTBYET poccHiickoli ACHCTBHTENEHOCTH TOTO IepHo-
na, KOTOPEIA paccMAaTPHBACTEA B HCCISAYEMOM Ma-
tepuane Their sons were being signed on with regi-
ments (¢ WX CHIHOBBAMH 3aK/I0YANM KOHTPAKTHL Ha
cnyx0y B apMuu).

Hrak, 3 Tpex paccMOTPENHEIX HOMHHANTOD
IUIAH COAICPIKAHNA TIEpeBeAcH Ha (PaHIy3CcKHi A3blk
CHMMETPHYHO B TPEX CTY4asX, a Ha aHrnHAcKuii — 8
OBYX, TOTZa KaK MaH BEIPAKEHHA — TONBKO B OIHOM
ciyyae.

Konuent-aneMeHT ‘ssaumodelicmene sracmu u
Hapoda® peanuiyeTca B HOMMHAHTE HO30pU peams,
XapAKTEPH3YIOIIEM OTHOIUEHHE BRacTeH K Hapomy, B
TeKCTE: A nomoM HO3OPU peamb Y HpuKazHoll uibu
(Toncroit AH. «Iletp Meperrity T. 1, 1981: 60), uro
rnepeBefieHo Kak — Apres, vous nous arracherez les na-
rines devant lisba de police (Tolstoi A. «Pierre 1%
T. 1, 1982: 71) u Then we'll have our nostrils tom
out in front of the Commission hut! (Tolstoy A. «Pe-
ter the Great» T. 1, 1982: 66). HomuHaHT no3dpu
peams B OPHTHHANE BHIPAXKeH HHOHHHTHBOM, TOTA
KAK B TMEPeBOJHOM BapuanTe arracherez les narines
riaron yl']UTPBﬁHEH B GymEM NpOCTOM BPEMEHH, 3
B aHrnuilckoM sapuaute we Il have our nostrils torn
out BEMBICHO BYAylice CBEpPLUICHHOE BpeMs [NIaroma.
TpanchopMalma INAHA BHIPAKCHUA HOMHHAHATA MpPH-
BENA K MIMEHEHHAM B €00 [UIaHE CO/CPKAHMA.

JleHicTRMS HApOAA NO OTHOWEHHIO K BIACTAM
XapaKTEePHIYIOTCH B CHEIYIOMHX HOMHHAHTAX: no-
wiyMeny cmpensyst, ucmpebunu Goap B Tekcre: [o-
wymenu cmpensysl. HempebGunu 6osp (Toncroi AH.
«ITetp Ieperiii» T. 1, 1981: 62}, uro nepepeneno kak
Les streisy firent grand tapage. Ils exterminérent des
boyards (Tolstoi A. «Pierre [¥ » T. 1, 1982: 73), wa
aHrnuiickuil u3nik Kak The strelsy had done their
worst. They wiped out many boyars (Tolstoy A. «Pe-
ter the Gireat» T. 1, 1982: 66). CTpykTypa HOMHHAHT
ROWVMETN CMpeibihl COAEPHEHT B CBOSM COCTasd
KyNbTYpPEMY cmipeibljsl, KOTODAS TPAHCIHTEPHPORI-
Ha npu nepesoie Ha Gpanuysckuit Les strelsy firent
grand tapage v anramickuil sintkn The strelsy had
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done their worst. B Tnane BHPLKCHHA BLIIBIICHA
TpaHChOPMALIMA: TIAI0)N «IIYMETR» MCpelan claoBoco-
ugTanme™ firent grand tapage, TOr/1a Kak B aHTITHICKOM
IICPCBOfIE BHUBIEHO YTOUHCHHE CMBIC/A OpMIHHANA
odepocany eepx. Hommumant ucmpebum 6osp copep-
KHT KyIbTypeMmy Gosipe, KOTOpas, TAKAE KaK H B Bbl-
IEYKA3aHHOM HOMMHAHTE, TPaHCHHTEpHpoBara Jis ex-
terminérent des boyards w They wiped out many boyars.,
Ha dpamiysckmii A35IK HOMHHAHT TIEPEBE/ICH CHMMET-
PHYHO, TOTJ2 KAK B AHIJMICKOM TeKCTe BhiABJIEHA
BCTABKA iy, HCKAKAIONMIAN CMBICT MHBAPHAHTA.

Taknum 06pa3oM, H3 TPEX PACCMOTPEMNHBIX HO-
MHHAHTOB Ha (PPAHLY3CKHA A3BIK TEpelaH Miad co-
HepKAHHA CHMMETPHYHO B TPEX CHIy4asX, a8 HA aHr-
nufickHi — B ONHOM, TOTAA KAK MJ2H BEIPOKCHMA
TONBKO OJHOTO HOMHHAHTA MEPEiaH CHMMETPHUHO
NP TepeBojie Ha (PaHLY3CKMi A3bIK.

Jancueiiiee HCCNENOBaHME MNOKA3LIBAET, YTO
KOHICHT-3IEMEHT 00066 HAPOOA K 4apio’ Peanusy-
e1cH B CACHYIOWEM TekcTe: Bepem sa decams, 6 cene
AnexceeackoM, 6cmp ezo O e Ha-
poda. fepacanu , Xopyaeu, Ha Gnoo,
(Tomcroit A.H. «Ilerp Ilepeniiin T 1, 1981: 175),
4To mepeseneno kak A une dizaine de verstes, au
village d’Alexéevskoié, une foule immence vint
'accueillir. Les gens portaient des icons, des
gonfalons, des pains ronds sur des plats (Tolstol A.
«Pierre T T. 1, 1982: 243) u He was met ten versis
away in the village of Alexeyevskoye by huge crowds
of people. They bore icones, church banners, and
loaves on dishes (Tolstoy A. «Peter the Great» T. 1,
1982: 250). CornocTaBUTCNBHBIH aHANH3 BHIABHI, YTO
HOMHHAHT &cmp Gonbuine Hapoda nepe-
sefieH Kak une foule immence vint laccueillir (orpom-
Has TONINA TPMIINIA BCTPETHTR), TAC JEKCEMA MOAHbI
ynorpeflieHa B EJMHCTBEHHOM H9HMCIC, 9TO HCKAKAeT
CMBICT OPHIHHAIA, TOrAA KaK B aHTNIHHCKOM BapHaHTe
BEMBICHO WMIMEHCHHE I1AHA BLIPUKCHHSA: BBEJCHHE
cybhexTa mo cHTyanpH, uTo ODYC/NOBNEHO 3AKOHAME
wnka nepesoga He was met ... by huge crowds of
people W He OKAILIBAET BAMAHHE HA ILIAH COISPMKAHMA.
Homuuanr Jepocany ukonsl, Xopyzeu, xapasau Ha
fimodax nepese/ien TMyTeM BBCACHHA CyOBEKTa 1o CH-
TyalME KaK BO QypaniyackoM mepesone Les gens por-
taient des icones, des gonfalons, des pains ronds sur des
plats, Tak W B anrmaickom They bore icons, church
banners, and loaves on dishes, 40 0DyCHOBICHO 3aK0-
naMH A3nixa nepesopa. Kynkrypema xapaeaii ajantv-
]OBaHA OMMCATENEHO Kak des pains ronds.

Hrak, H3 ABYX PACCMATPHBAEMbLIX HOMHIANTOR
114H COJEPHAHKS 1IEPENAH CHMMCTPHYHO TONBKO B
0IHOM CyHae — NPH NEPEBOe HA AHTIHHCKHI A3BIK,
T0rla KAK I3l BBIPANEHHS HOMHIANTA MEPEKOAM-

pOBAH ACHMMETPHYHO, 910 00YCNOBICHO 3BKOHAMH
A3LIKA TIEPEBOE.

Takum 06pasoM, NPOBENEHHOS HCCHENOBAHKHE
MaTCpHANA XyJOAECTBCHHOTO KJIACCHYECKOro MpoM3-
senenus «lerp Tlepesiity nO3BONMIO, BO-NICPBBIX, CO3-
Aath Tpexcroliuyio mopens dpediMa ‘camocosnanue
PYECKO20 HAPOOa!, BO-RTOPEIX, CKOHCTPYHPOBATL KOM-
[apaTHBHBIE MOAC/H KOHIIETTOB-2ICMCHTOB OIIHOTO I3
KOHIIENTOB, BXONAUIMX B cocTaB (hpeiimMa (Bee mocme-
IYIONUHE MOJENH MOYKHO CO3MABATH MO BhIUEONHCAH-
HOJl METOIMKE TIOCTPOCHHA KOMIAPATHBHEIX MOZIeiei),
B-TPETHHX, BIAB/ICHHBIC CITy4aH acHMMETPHYHON me-
peliau KOMIOHCHTOB HOMMHAHTOB HOMMHATHBHEIX
rnoneil KOHIENTOB, BXONMIMX B CTPYKTYpY (peiiMa,
HCCHIEYEMOr0 B PaMKax BBILICYKA3aHHOTO XYAOKCCT-
BEHHOIO MPOM3BECHUH, NOZBOIAKT ONPENENHTh CTe-
[eHb HCKAKEHHA KOMMYHHKATHBHOTO IIPOCTPAHCTBA
XY/[0KECTBEHHOTO TEKCTA [PH TIEpeBOIe.
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DEGREES OF DISTORTING FRAME STRUCTURE OF TEXTS IN TRANSLATION

JSrame, concept, inative field,

ative model

L 5

This article deals with the questions of modeling three-level structure of the nominative field of
the frame ‘cor:scwusness of Russian peaple’ in the context of the ‘Peter the Great’ novel; the tendency

of

y/asy yitr

ission of the nominates in the nominative fields of concepts to form the

I'rnne was discovered. The purpose of the research is to construct the comparative models and to show
up the degree of distortion in the communicative area during the translation.
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